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Destornillador Inalámbrico
Manual de Instrucciones

Por favor lea el manual detenidamente y  consérvelo a 
modo de referencia.

Importante
Cuando utlice el equipo debe tomar algunas precauciones 
de seguridad ante cualquier tipo de lastimadura.
Por favor lea el manual detenidamente. Conserve el mismo 
para tener una referencia a futuro
de cómo utilizar el producto de modo que tenga la informa-
ción disponible en cualquier momento.
En el caso que preste el producto, le recomendamos adjun-
tar este manual.
No somos responsables por daños o accidentes que puedan 
surgir por descuido o no leer la presente información de uso 
del producto.

Información de Seguridad
Precaución
Lea atentamente todas las instrucciones de seguridad.
Cualquier error puede desembocar en una descarga de 
electricidad, herida o un incendio.
Mantenga las instrucciones a mano para referencia a futuro.
El término “herramienta eléctrica” hace referencia a las he-
rramientas que funcionan con una fuente de alimentación 
(con un cable al tomacorrientes) y a batería (sin cable de
alimentación).
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Seguridad en el área de trabajo
1. Mantenga su área de trabajo limpia y con buena ilumina-

ción. Un lugar desordenado o con poca luz puede desen-
cadenar un accidente.

2. No utilizar la herramienta en lugares donde puede haber
peligro de explosión, líquidos inflamables, gases o polvo.
Las herramientas eléctricas emiten chispas que puede
provocar que el polvo o el vapor se enciendan.

3.	Mantenga el producto lejos de los menores. Si al utilizar-
lo tiene algún tipo de distracción puede llegar a perder el
control del dispositivo.

Seguridad Eléctrica
1. El conector del aparato debe encastrar correctamente en

el conector de alimentación. El enchufe no debe ser de
ningún modo alterado. Nunca utilice herramientas con en-
chufes sin conexión a tierra. Los enchufes que no hayan
sido modificados y los conectores adecuados reducen el
riesgo de descarga eléctrica.

2. Evite el contacto corporal con superficies con conexión
a tierra como caños, calefacción, hornos y heladeras. El
riesgo de descarga eléctrica aumenta si su cuerpo está en
contacto con ellos.

3.	Mantenga la herramienta lejos de la lluvia o la humedad.
En el caso de que llegue a ingresar agua a la herramienta,
aumenta el riesgo de descarga eléctrica.

4.	No utilice el cable del dispositivo para transportarlo, para
sostenerlo siempre desenchúfelo. Mantenga el cable lejos
del calor, el aceite, los bordes filosos, y las partes movi-
bles del aparato. Los cables dañados o enredados aumen-
tan el riesgo de descarga eléctrica.
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5.	Si usted se encuentra trabajando con la herramienta en
ambientes al aire libre utilice solo cables de extensión los
cuales han sido diseñados específicamente para este pro-
pósito. Es muy importante utilizar cables diseñados para
utilizarlos en exteriores ya que se reduce el riesgo dedes-
carga eléctrica.

6.	En el caso de que necesite utilizar la herramienta en un
ambiente húmedo, hágalo con un interruptor automático,
ya que el mismo reduce el riesgo de descarga eléctrica.

Seguridad de las personas
1. Utilice la herramienta con mucho cuidado y atención. No

la utilice si se encuentra cansado o si está bajo los efectos
del alcohol, drogas o cualquier tipo de medicación. Un mi-
nuto de falta de atención puede producir lastimaduras.

2. Utilice equipo especial de protección y gafas protectoras.
Al usar protección personal (como máscaras de protec-
ción de polvo, zapatos antideslizantes, casco de seguri-
dad, protección auditiva, dependiendo del tipo de utiliza-
ción de la herramienta) reduce el riesgo de lastimaduras.

3.	Asegúrese de que el producto no se encienda accidental-
mente, vea que la herramienta esté apagada antes de en-
chufarla, colocarle la batería o agarrarla y/o transportarla.
Si llega a pasar un dedo o la mano por el botón de encen-
dido mientras la transporta o si conecta la herramienta
mientras esté encendida puede provocar accidentes.

4.	Retire las llaves (por ej. llave inglesa) antes de encender la
herramienta. Las partes que entran en contacto con la he-
rramienta en movimiento pueden provocar lastimaduras.

5.	Evite posiciones de trabajo incómodas o poco habituales.
Asegúrese de mantenerse de frente y balanceado todo el
tiempo. De esta manera, puede controlar la herramienta
más atentamente en el caso de una situación inesperada.
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6.	Utilice ropa de trabajo adecuada. No utilice ropa suelta
o accesorios. Mantenga el pelo, la ropa o guantes lejos
de las partes movibles. La ropa suelta, los accesorios o el
pelo largo pueden quedarse enganchados en las partes
móviles de la máquina.

7. Puede utilizar una aspiradora portátil para remover el pol-
vo que la máquina genere.

Uso y tratamiento de la herramienta
1. No sobre cargue a la herramienta. Utilícela correctamente

para su trabajo. Podrá trabajar mejor y más seguro si si-
gue el procedimiento del producto y respeta sus límites.

2. No utilice la herramienta si tiene una perilla defectuosa.
Una herramienta que no puede ser prendida o apagada es
peligrosa y debe ser reparada.

3.	Desenchufe la herramienta o saque la batería si necesita
realizar algún ajuste al dispositivo o cambiar accesorios.
Esto evita que se encienda la herramienta inesperada-
mente.

4.	Ubique la herramienta lejos del alcance de los niños. No
permita que personas que no saben cómo utilizar la he-
rramienta, la usen si no han leído las instrucciones detalla-
damente. Las herramientas eléctricas pueden ser peligro-
sas para personas con poca experiencia.

5.	Limpie su herramienta eléctrica cuidadosamente. Asegú-
rese que las partes movibles estén funcionando adecua-
damente y no se queden atascadas, tanto si las partes
están lo suficiente mente rotas o dañadas haciendo que el
funcionamiento se vea afectado. Muchos accidentes sur-
gen cuando los aparatos no están bien mantenidos.

6.	Mantenga las herramientas de corte filosas y limpias. Las
herramientas filosas bien mantenidas corren menos riesgo
de trabarse y son más fáciles de controlar.
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7. Asegúrese de utilizar herramientas y accesorios eléctricos
en concordancia con estas instrucciones. Lleve con usted
el manual de referencia. La utilización incorrecta de las
herramientas puede llevar a graves accidentes.

Uso y manejo de la herramienta
1. Asegúrese que el dispositivo esté apagado antes de agre-

gar la batería. Ingresar la batería en un dispositivo que
esté encendido puede provocar accidentes.

2. Solo cargue el dispositivo con cargadores autorizados por
el fabricante. Un cargador que está diseñado para cierto
tipo de baterías puede tener un riesgo de incendio si se
utiliza con otro tipo de baterías.

3.	Utilice solo las baterías adecuadas para la herramienta. La
utilización de baterías que no son compatibles con el dis-
positivo pueden producir daños o mismo causar un incen-
dio.

4.	Mantenga las baterías que no utiliza más lejos de clips de
papel, monedas, llaves, clavos, destornilladores y otros
objetos metálicos que puedan provocar un corto circui-
to en sus contactos. Un corto circuito entre los contactos
puede provocar quemaduras o un incendio.

5.	En el caso de que use incorrectamente la batería, pueden
llegar a salir fluidos de la misma así que evite el contacto.
En el caso de que la toque por accidente enjuague el área
afectada con agua. Si le llegase a entrar a los ojos, por fa-
vor busque ayuda médica. Las baterías con pérdidas pue-
den provocar lastimaduras o quemaduras.

Servicio técnico
En el caso de que su herramienta necesite reparación solo 
llévela a un servicio técnico autorizado que utilice repuestos 
originales. Esto garantizará que la herramienta sea segura 
para su utilización.
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Descripción de símbolos
Preste atención a todos los símbolos que se muestran en la 
herramienta. Por seguridad, tenga los símbolos a mano de 
referencia a la hora de trabajar con la herramienta.

Importante

Lea las instrucciones antes 
de comenzar a utilizar la herramienta

Utilice anteojos de seguridad

Utilice protectores auditivos

Utilice guantes de buena calidad

Siempre utilice una protección respirato-
ria para protegerse del polvo que emiten 
los materiales

Cuando se termina el ciclo de vida del 
producto recomendamos no arrojarlo 
a la basura ya que contiene materiales 
contaminantes. Le pedimos llevarlo a un 
punto de reciclaje acorde a las regula-
ciones locales.
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Descripción de partes
1. Freno
2. Lámpara
3.	Botón de Bloqueo
4.	Indicador de capacidad de batería
5.	Manija
6.	Lámpara de control de carga
7. Conexión de carga
8.	Botón de encendido/apagado
9.	Interruptor sentido agujas del reloj / sentido opuesto
10. Cargador de batería
11. Cable de carga
12. Sección de bloqueo
13. Botón con luz indicador de encendido
14. Luz de funcionamiento
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Uso adecuado

El destornillador inalámbrico ha sido diseñado para ajustar 
adecuadamente los tornillos de distintos objetos.
El dispositivo debe ser utilizado solo con el objetivo detalla-
do en el manual. Cualquier otro tipo de utilización con otro 
propósito será considerado mal uso. El usuario será respon-
sable de cualquier daño causado y no el fabricante.
Nuestro dispositivo no ha sido diseñado para uso comer-
cial/ industrial. De utilizar el producto con estos propósitos 
automáticamente queda anulada la garantía.
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Información técnica
• Tensión de alimentación del motor: 3.6 VDC
• Velocidad: 210 min -1
• Sentido de giro reversible: SI
• Tensión de carga para la batería recargable: 5.5 VDC
• Corriente de carga para la batería recargable: 600mA
• Tensión de fuente de alimentación: 100-240V~ 50/60 Hz
• Tiempo de carga: 3-5 horas
• Tipo de batería: Li-Ion / 1.5 Ah
• Peso: 415 gramos.

Importante
Los valores de vibración cambian de acuerdo al área de 
aplicación de la herramienta eléctrica.

Recomendaciones de uso
Asegúrese de leer la siguiente información antes de utilizar 
el destornillador eléctrico por primera vez.
1. Cargue la batería con el cargador suministrado.
2. Utilice siempre puntas de destornillador en buen estado y

adecuadas para la utilización del producto.
3.	Verifique a la hora de utilizar la herramienta en paredes

que no haya cables ocultos, caños o lugares con gas.

Funcionamiento
Cargar la batería (Fig. 1)
La batería se encuentra protegida de descargas exhaustivas. 
Un circuito automático de protección apaga la batería cuan-
do está baja.
Precaución: No presionar el botón de encendido/apagado si 
el circuito de protección se ha encendido ya que puede da-
ñar la batería.
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Para recargar la batería siga los siguientes pasos: 

1. Chequear que su tensión de línea (Argentina= 220V.) sea
igual al marcado en la etiqueta del cargador de la batería.
Enchufe el cargador de la batería en el toma corrientes y
luego conéctelo al producto. El proceso de carga comien-
za apenas el cable de carga esté conectado al adaptador.

2. La luz roja (6) se encenderá indicando que la batería ya se
está cargando.

3.	Cuando se encienden las 3 luces de la batería, la carga
está completa. Importante: Notará que el mango estará
un poco caliente durante el proceso de carga. Esto es nor-
mal. Si nota que la batería falla al cargarse, recomenda-
mos fijarse:
• Si hay voltaje en él toma corriente, fijese si están bien
los contactos de carga en el cargador de la batería.

• Si la batería sigue teniendo inconvenientes a la hora de
cargar envíenos el cargador y la batería a nuestro depar-
tamento de Atención al cliente.

• La batería en la herramienta le ayudará a utilizar la mis-
ma por un largo período de tiempo. Debe recargar la
misma cuando nota que la energía del dispositivo baja.

• No permita que la batería quede completamente des-
cargada ya que puede llevar a futuros inconvenientes
técnicos.
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Inversión de giro (Fig.2/ítem9)
El botón deslizante de la parte superior de encendido/apa-
gado es para configurar la dirección de rotación del destor-
nillador inalámbrico y para prevenir que se encienda inespe-
radamente.
Tiene la opción de seleccionar en sentido las agujas del reloj 
o de manera opuesta.
Seleccione la opción mientras el dispositivo esté detenido,
de lo contrario se puede llegar a dañar el motor. Cuando el
botón se encuentra en la posición media entre encendido/
apagado significa que está bloqueado.

Encendido/Apagado (Fig.2/ítem8)
Presione el botón de Encendido/ Apagado para prender la 
herramienta. Libere el botón para apagarla.

Luz LED
La lámpara LED (2) y (14) puede ser utilizada cuando haya 
poca luz y necesite trabajar.
El botón (8) controla el LED (2) Encendido/Apagado
El botón (13) controla el LED (14) Encendido/Apagado
No apunte con la luz del dispositivo directamente a los ojos 
suyos o de otra persona.

Configuración del ángulo (Fig.3/ítem3)
La herramienta puede bloquearse en dos diferentes confi-
guraciones de ángulo. Para realizar el procedimiento, pre-
sione el botón del bloqueo (3) y mueva la herramienta en la 
posición deseada (presione el botón para liberarlo cambian-
do la manija a la derecha. Luego libere el botón del bloqueo. 

Importante: Antes de encender la herramienta, asegúrese 
de que esté correctamente bloqueada en el ángulo desea-
do.
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Indicador de batería (Fig.4/ítem8)
Presione el botón de encendido.
El indicador de la capacidad de la batería (4) indica el esta-
do de carga en 3 colores LED diferentes:
• Todos los LED iluminados: La batería está completamente

cargada
• Luz LED amarilla y roja iluminadas: La batería tiene una

carga normal.
• Luz LED roja: La bateria está vacia, es necesario volver a

cargar la herramienta.

Herramienta de cambio (Fig.5)
Configurar el boton del interruptor de cambio a su posicion 
central cada vez que tenga que llevar la herramienta o mis-
mo cambiar accesorios o por razones de mantenimiento.

Destornillador
Recomendamos utilizar tornillos de auto centrado tales 
como la marca Torx o los tornillos de cabeza empotrada 
que brindan un trabajo más confiable. Asegúrese de utilizar 
una punta que coincida con el tornillo en tamaño y forma. 
Ajústelo para coincidir con el tamaño del tornillo.

Limpieza y mantenimiento
No hay partes dentro del equipo que requieran manteni-
miento extra. 

Desecho de la herramienta y reciclaje
La unidad ha sido envuelta de una manera particular para su 
protección durante el transporte de la misma. Recomenda-
mos reutilizar este material o llevarlo a un centro de recicla-
je. La unidad y sus accesorios han sido fabricados con ma-
teriales como metal y plástico. Aquellos materiales que ya 
estén defectuosos recomendamos llevarlos a un lugar espe-
cial de reciclado.

Rev. 1.0
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CHAVE DE FENDA SEM FIO
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Chave de fenda sem fio
Manual de instruções

Leia o manual com atenção e guarde-o como referência.

Importante
Ao usar o equipamento, você deve tomar algumas pre-
cauções de segurança contra qualquer tipo de lesão.
Leia o manual com atenção. Guarde-o para referência futura
sobre como usar o produto para que você tenha as infor-
mações disponíveis a qualquer momento.
Caso você empreste o produto, recomendamos que anexe 
este manual.
Não nos responsabilizamos por danos ou acidentes que 
possam resultar de descuido ou da não leitura das infor-
mações de uso deste produto.

Informações de segurança
Cuidado
Leia atentamente todas as instruções de segurança.
Qualquer erro pode resultar em choque elétrico, ferimentos 
ou incêndio.
Mantenha as instruções à mão para referência futura.
O termo “ferramenta elétrica” refere-se a ferramentas que 
operam a partir de uma fonte de energia (com um cabo na 
tomada) e operadas por bateria (sem um cabo de
energia).
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Segurança na área de trabalho
1. Mantenha sua área de trabalho limpa e bem iluminada.

Uma área desarrumada ou mal iluminada pode levar a um
acidente.

2. Não use a ferramenta em locais onde possa haver perigo
de explosão, líquidos inflamáveis, gases ou poeira. As fe-
rramentas elétricas emitem faíscas que podem causar a
ignição de poeira ou vapor.

3.	Mantenha o produto longe do alcance de crianças. Se es-
tiver distraído ao usar o produto, você poderá perder o
controle do dispositivo.

Segurança elétrica
1. O plugue do dispositivo deve se encaixar corretamente

na tomada elétrica. O plugue não deve ser adulterado de
forma alguma. Nunca use ferramentas com plugues não
aterrados. Os plugues não modificados e os conectores
adequados reduzem o risco de choque elétrico.

2. Evite o contato do corpo com superfícies aterradas, como
canos, aquecedores, fornos e refrigeradores. O risco de
choque elétrico aumenta se o seu corpo entrar em conta-
to com elas.

3.	Mantenha a ferramenta longe da chuva ou da umidade. Se
entrar água no interior da ferramenta, o risco de choque
elétrico aumenta.

4.	Não use o cabo do dispositivo para transportá-lo, sem-
pre desconecte-o da tomada para segurá-lo. Mantenha o
cabo longe de calor, óleo, bordas afiadas e partes móveis
do dispositivo. Cabos danificados ou emaranhados au-
mentam o risco de choque elétrico.
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5.	Se estiver trabalhando com a ferramenta em um ambiente
externo, use somente cabos de extensão que tenham sido
projetados especificamente para essa finalidade. É muito
importante usar cabos projetados para uso externo, pois
isso reduz o risco de choque elétrico.

6.	Se precisar usar a ferramenta em um ambiente úmido, use
um disjuntor, pois isso reduz o risco de choque elétrico.

Segurança das pessoas
1. Use a ferramenta com muito cuidado e atenção. Não a

utilize se estiver cansado ou sob a influência de álcool,
drogas ou qualquer tipo de medicamento. Um minuto de
desatenção pode resultar em ferimentos.

2. Use equipamento de proteção especial e óculos de pro-
teção. O uso de proteção pessoal (como máscaras contra
poeira, sapatos antiderrapantes, capacete de segurança,
proteção auditiva, dependendo do tipo de uso da ferra-
menta) reduz o risco de ferimentos.

3.	Certifique-se de que o produto não seja ligado acidental-
mente; certifique-se de que a ferramenta esteja desligada
antes de conectá-la ao plugue, inserir a bateria ou pegá-la
e/ou transportá-la. Se você colocar o dedo ou a mão so-
bre o botão de energia durante o transporte ou ligar a fe-
rramenta enquanto ela estiver ligada, isso poderá causar
acidentes.

4.	Remova as chaves (por exemplo, chaves inglesas) antes
de ligar a ferramenta. As peças que entram em contato
com a ferramenta em movimento podem causar ferimen-
tos.

5.	Evite posições de trabalho incômodas ou incomuns. Certi-
fique-se de estar sempre voltado para a frente e equilibra-
do. Dessa forma, você poderá controlar a ferramenta mais
de perto no caso de uma situação inesperada.
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6.	Use roupas de trabalho adequadas. Não use roupas ou
acessórios soltos. Mantenha o cabelo, as roupas ou as lu-
vas longe das peças móveis. Roupas soltas, acessórios ou
cabelos longos podem ficar presos nas partes móveis da
máquina.

7. Um aspirador de pó portátil pode ser usado para remover
a poeira gerada pela máquina.

Uso e processamento da ferramenta
1. Não sobrecarregue a ferramenta. Use-a corretamente

para seu trabalho. Você poderá trabalhar melhor e com
mais segurança se seguir o procedimento do produto e
respeitar seus limites.

2. Não use a ferramenta se ela estiver com um botão defei-
tuoso. Uma ferramenta que não pode ser ligada ou desli-
gada é perigosa e deve ser consertada.

3.	Desconecte a ferramenta da tomada ou remova a bate-
ria se precisar fazer algum ajuste no dispositivo ou trocar
os acessórios. Isso evita que a ferramenta seja ligada ines-
peradamente.

4.	Coloque a ferramenta fora do alcance de crianças. Não
permita que pessoas que não saibam como operar a fe-
rramenta a utilizem, a menos que tenham lido todas as
instruções. As ferramentas elétricas podem ser perigosas
para pessoas inexperientes.

5.	Limpe bem a ferramenta elétrica. Certifique-se de que
as peças móveis estejam funcionando adequadamente e
não fiquem emperradas, estejam elas quebradas ou da-
nificadas o suficiente para prejudicar a operação. Muitos
acidentes ocorrem quando os aparelhos não recebem ma-
nutenção adequada.

6.	Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. Fe-
rramentas afiadas e bem conservadas têm menos proba-
bilidade de emperrar e são mais fáceis de controlar.

24



7. Certifique-se de usar ferramentas e acessórios elétricos
de acordo com estas instruções. Leve o manual de re-
ferência com você. O uso incorreto das ferramentas pode
levar a acidentes graves.

Uso e manuseio da ferramenta
1. Certifique-se de que o dispositivo esteja desligado antes

de adicionar a bateria. A inserção da bateria em um dis-
positivo que esteja ligado pode causar acidentes.

2. Carregue o dispositivo somente com carregadores apro-
vados pelo fabricante. Um carregador projetado para um
determinado tipo de bateria pode apresentar risco de in-
cêndio se usado com outro tipo de bateria.

3.	Use somente baterias adequadas para a ferramenta. O
uso de baterias que não sejam compatíveis com o dispo-
sitivo pode resultar em danos ou até mesmo causar um
incêndio.

4.	Mantenha as baterias não utilizadas longe de clipes de
papel, moedas, chaves, pregos, chaves de fenda e outros
objetos metálicos que possam causar curto-circuito em
seus contatos. Um curto-circuito entre os contatos pode
causar queimaduras ou incêndio.

5.	Em caso de uso inadequado da bateria, pode haver va-
zamento de fluidos da bateria, portanto, evite o contato.
Se você tocar acidentalmente na bateria, enxágue a área
afetada com água. Se entrar em contato com seus olhos,
procure atendimento médico. Baterias com vazamento
podem causar ferimentos ou queimaduras.

Serviço técnico
Caso sua ferramenta precise de reparos, leve-a somente a 
um centro de serviço autorizado que utilize peças de repo-
sição originais. Isso garantirá que a ferramenta seja segura 
para uso.
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Descrição dos símbolos
Preste atenção a todos os símbolos mostrados na ferramen-
ta. Por segurança, mantenha os símbolos à mão para re-
ferência ao trabalhar com a ferramenta.

Importante

Leia as instruções antes de começar a 
usar a ferramenta.

Usar óculos de segurança

Use proteção auditiva

Use luvas de boa qualidade

Sempre use proteção respiratória para 
se proteger da poeira emitida pelos ma-
teriais.

Ao final do ciclo de vida do produto, re-
comendamos que você não o jogue fora, 
pois ele contém materiais poluentes. Le-
ve-o a um ponto de reciclagem de acor-
do com as normas locais.
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Descrição das peças
1. Freio
2. Lâmpada
3.	Botão de trava
4.	Indicador de capacidade da bateria
5.	Alça
6.	Lâmpada de controle de carga
7. Conexão de carga
8.	Conexão de carga Botão liga/desliga
9.	Chave no sentido horário/anti-horário
10. Carregador de bateria
11. Cabo de carga
12. Seção de travamento
13. Botão com luz indicadora de energia
14. Luz de operação
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Uso adequado

A chave de fenda sem fio foi projetada para apertar correta-
mente os parafusos de vários objetos.
O dispositivo deve ser usado somente para a finalidade de-
talhada no manual. Qualquer outro uso para qualquer outra 
finalidade será considerado uso indevido. O usuário é res-
ponsável por qualquer dano causado e não o fabricante.
Nosso dispositivo não foi projetado para uso comercial/in-
dustrial. O uso do produto para tais fins anula automatica-
mente a garantia.
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Informações técnicas
• Tensão de alimentação do motor: 3,6 VCC
• Velocidade: 210 min -1
• Sentido de rotação reversível: SIM
• Tensão de carregamento da bateria recarregável: 5,5 VCC
• Corrente de carregamento da bateria recarregável:

600mA
• Tensão de alimentação: 100-240V~ 50/60 Hz
• Tempo de carregamento: 3-5 horas
• Tipo de bateria: Li-Ion / 1,5 Ah
• Peso: 415 gramas.

Importante
Os valores de vibração mudam de acordo com a área de 
aplicação da ferramenta elétrica.

Recomendações de uso
Certifique-se de ler as informações a seguir antes de usar a 
parafusadeira elétrica pela primeira vez.
1. Carregue a bateria com o carregador fornecido.
2. Sempre use bits de chave de fenda que estejam em boas

condições e sejam adequados para o uso do produto.
3.	Ao usar a ferramenta em paredes, certifique-se de que

não haja cabos, canos ou locais com gás escondidos.

Operação
Carregamento da bateria (Fig. 1)
A bateria é protegida contra descarga profunda. Um circui-
to de proteção automática desliga a bateria quando ela está 
fraca.
Cuidado: Não pressione o botão liga/desliga se o circuito 
de proteção tiver sido ativado, pois isso pode danificar a 
bateria.
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Para recarregar a bateria, siga as etapas abaixo:

1. Verifique se a tensão da linha (Argentina= 220V.) é igual à
tensão marcada na etiqueta do carregador de bateria. Co-
necte o carregador de bateria na tomada e, em seguida,
conecte-o ao produto. O processo de carregamento co-
meça assim que o cabo de carregamento é conectado ao
adaptador.

2. A luz vermelha (6) acenderá indicando que a bateria já
está sendo carregada.

3.	Quando as três luzes da bateria estiverem acesas, o ca-
rregamento estará concluído. Importante: Você perceberá
que a alça estará um pouco quente durante o processo de
carregamento. Isso é normal. Se você notar que a bateria
não está carregando, recomendamos que verifique:
• Se houver tensão na tomada, verifique se os contatos
de carga do carregador de bateria estão OK.

• Se a bateria ainda tiver problemas para carregar, envie
o carregador e a bateria para o nosso departamento de
Atendimento ao Cliente.

• A bateria da ferramenta o ajudará a usar a ferramenta
por um longo período de tempo. Você deve recarregar
a bateria quando perceber que a energia do dispositivo
está baixa.

• Não permita que a bateria fique completamente desca-
rregada, pois isso pode levar a futuros problemas técni-
cos.

30



Rotação reversa (Fig.2/item9)
O controle deslizante no botão liga/desliga superior serve 
para definir o sentido de rotação da parafusadeira sem fio e 
para evitar que ela seja ligada inesperadamente.
Você tem a opção de selecionar o sentido horário ou an-
ti-horário.
Selecione a opção enquanto o dispositivo estiver parado, 
caso contrário, o motor poderá ser danificado. Quando o 
botão estiver na posição intermediária entre ligado/desliga-
do, significa que ele está travado.

Ligar/desligar a energia (Fig. 2/item 8)
Pressione o botão Liga/Desliga para ligar a ferramenta. Sol-
te o botão para desligá-la.

Luz LED
As lâmpadas LED (2) e (14) podem ser usadas quando há 
pouca luz e você precisa trabalhar.
Botão (8) controla o LED (2) Ligado/Desligado
Botão (13) controla o LED (14) Ligado/Desligado
Não aponte a luz do dispositivo diretamente para os seus 
olhos ou para os olhos de outra pessoa.

Ajuste do ângulo (Fig. 3/item 3)
A ferramenta pode ser travada em duas configurações de 
ângulo diferentes. Para executar o procedimento, pressio-
ne o botão de trava (3) e mova a ferramenta para a posição 
desejada (pressione o botão para liberá-la girando a alça 
para a direita. Em seguida, solte o botão de trava. 

Importante: antes de ligar a ferramenta, certifique-se de 
que ela esteja corretamente travada no ângulo desejado.
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Indicador de bateria (Fig. 4/item 8)
Pressione o botão liga/desliga.
O indicador de capacidade da bateria (4) indica o status de 
carga em 3 cores diferentes de LED:
• Todos os LEDs acesos: A bateria está totalmente carrega-

da
• Luz de LED amarela e vermelha acesa: A bateria está com

carga normal.
• LED vermelho aceso: a bateria está vazia, a ferramenta

precisa ser recarregada.

Ferramenta de troca (Fig. 5)
Coloque o botão do interruptor em sua posição central 
sempre que precisar transportar a ferramenta ou até mes-
mo trocar os acessórios ou por motivos de manutenção.

Chave de fenda
Recomendamos o uso de parafusos autocentrantes, como 
os da marca Torx, ou parafusos com cabeça rebaixada, que 
proporcionam um trabalho mais confiável. Certifique-se de 
usar uma ponta que corresponda ao tamanho e ao formato 
do parafuso. Ajuste para corresponder ao tamanho do para-
fuso.

Limpeza e manutenção
No hay partes dentro del equipo que requieran manteni-
miento extra. 

Descarte e reciclagem de ferramentas
A unidade foi embalada de maneira especial para protegê-la 
durante o transporte. Recomendamos reutilizar esse mate-
rial ou levá-lo a um centro de reciclagem. A unidade e seus 
acessórios são feitos de materiais como metal e plástico. Os 
materiais que já estão com defeito devem ser levados a um 
centro de reciclagem especial.

Rev. 1.0
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Cordless Screwdriver
Instruction Manual

Please read the manual carefully and keep it for reference.

Important

When using the equipment you should take some safety 
precautions against any type of injury.
Please read the manual carefully. Keep it for future referen-
ce on how to use the product so that you will have the in-
formation available at any time.
In the event that you lend the product, we recommend that 
you enclose this manual.
We are not responsible for damages or accidents that may 
arise from carelessness or failure to read this product usage 
information.

Security Information

Caution
Read all safety instructions carefully.
Any mistake may result in electric shock, injury or fire.
Keep the instructions handy for future reference.
The term “power tool” refers to tools that operate from a 
power source (with a cord to the outlet) and battery opera-
ted (without a cord from
power).
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Safety in the work area
1. Keep your work area clean and well lit. An untidy or poor-

ly lit place can trigger an accident.
2. Do not use the tool where there may be danger of explo-

sion, flammable liquids, gases or dust. Power tools emit
sparks which may cause dust or steam to ignite.

3.	Keep the product away from children. If you are distrac-
ted while using the product, you may lose control of the
device.

Electrical Safety
1. The connector of the device must fit correctly into the

power connector. The plug must not be altered in any
way. Never use tools with ungrounded plugs. Unmodified
plugs and suitable connectors reduce the risk of electric
shock.

2. Avoid body contact with grounded surfaces such as pi-
pes, heaters, ovens and refrigerators. The risk of electric
shock increases if your body is in contact with them.

3.	Keep the tool away from rain or moisture. If water gets in-
side the tool, the risk of electric shock increases.

4.	Do not use the cord of the device to carry it, always
unplug it to hold it. Keep the cable away from heat, oil,
sharp edges, and moving parts of the device. Damaged or
entangled cables increase the risk of electric shock.
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5.	If you are working with the tool in an outdoor environ-
ment, use only extension cords that have been specifically
designed for this purpose. It is very important to use ca-
bles designed for outdoor use as this reduces the risk of
electric shock.

6.	If you need to use the tool in a wet environment, use a cir-
cuit breaker, as it reduces the risk of electric shock.

Personal safety
1. Use the tool with great care and attention. Do not use if

you are tired or under the influence of alcohol, drugs or
any type of medication. One minute of inattention can re-
sult in injury.

2. Wear special protective equipment and goggles. Wearing
personal protection (such as dust masks, non-skid shoes,
safety helmet, hearing protection, depending on the type
of use of the tool) reduces the risk of injury.

3.	Make sure that the product is not accidentally switched
on, see that the tool is switched off before plugging it in,
inserting the battery or picking it up and/or carrying it. If
you put your finger or hand over the power button while
carrying it or if you switch on the tool while it is switched
on, accidents may occur.

4.	Remove the keys (e.g. wrench) before switching on the
tool. Parts that come into contact with the moving tool
may cause injury.

5.	Avoid awkward or unusual working positions. Be sure to
stay facing forward and balanced at all times. This way,
you can control the tool more closely in the event of an
unexpected situation.
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6.	Wear appropriate work clothes. Do not wear loose clo-
thing or accessories. Keep hair, clothing or gloves away
from moving parts. Loose clothing, accessories or long
hair can get caught in the moving parts of the machine.

7. You can use a portable vacuum cleaner to remove dust
generated by the machine.

Use and treatment of the tool
1. Do not overload the tool. Use it correctly for your work.

You will be able to work better and safer if you follow the
product procedure and respect its limits.

2. Do not use the tool if it has a defective knob. A tool that
cannot be turned on or off is dangerous and must be re-
paired.

3.	Unplug the tool or remove the battery if you need to
make any adjustments to the device or change acces-
sories. This prevents the tool from turning on unexpected-
ly.

4.	Locate the tool out of the reach of children. Do not allow
persons who do not know how to use the tool to use it
if they have not read the instructions thoroughly. Power
tools can be dangerous to inexperienced persons.

5.	Clean your power tool carefully. Make sure that moving
parts are working properly and do not get stuck, whether
the parts are sufficiently broken or damaged to impair
operation. Many accidents arise when appliances are not
properly maintained.

6.	Keep cutting tools sharp and clean. Well-maintained
sharp tools are less likely to jam and are easier to control.
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7. Be sure to use power tools and accessories in accordan-
ce with these instructions. Take the reference manual with
you. Incorrect use of tools can lead to serious accidents.

Use and handling of the tool
1. Make sure the device is turned off before adding the bat-

tery. Inserting the battery into a device that is switched on
may cause accidents.

2. Only charge the device with chargers authorized by the
manufacturer. A charger that is designed for a certain
type of battery may have a fire hazard if used with ano-
ther type of battery.

3.	Use only batteries that are suitable for the tool. The use of
batteries that are not compatible with the device may re-
sult in damage or even cause a fire.

4.	Keep unused batteries away from paper clips, coins, keys,
nails, screwdrivers and other metal objects that can short
circuit their contacts. A short circuit between the contacts
can cause burns or fire.

5.	In the case that you use the battery incorrectly, fluids can
come out of the same one so avoid the contact. In case
you accidentally touch the battery, rinse the affected area
with water. If it should get into your eyes, please seek me-
dical attention. Leaking batteries may cause injury or bur-
ns.

Technical Service
In the event that your tool needs repair, only take it to an 
authorized service center that uses original spare parts. This 
will ensure that the tool is safe to use.
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Description of symbols
Pay attention to all symbols shown on the tool. For safety, 
keep the symbols handy for reference when working with 
the tool.

Important

Read the instructions before 
to start using the tool.

Wear safety glasses

Use hearing protectors

Use good quality gloves

Always wear respiratory protection to 
protect yourself from dust emitted by 
the materials.

At the end of the product’s life cycle, we 
recommend that you do not throw it in 
the trash as it contains polluting mate-
rials. Please take it to a recycling point 
according to local regulations.
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Description of parts
1. Brake
2. Lamp
3.	Lock button
4.	Battery capacity indicator
5.	Handle
6.	Charging control lamp
7. Charging connection
8.	Charging connection On/Off button
9.	Clockwise/counterclockwise switch
10. Battery charger
11. Charging cable
12. Locking section
13. Button with power indicator light
14. Operation light
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Proper use

The cordless screwdriver is designed to properly tighten the 
screws of various objects.
The device should be used only for the purpose detailed 
in the manual. Any other use for any other purpose will be 
considered misuse. The user will be responsible for any da-
mage caused and not the manufacturer.
Our device has not been designed for commercial/industrial 
use. Using the product for these purposes automatically 
voids the warranty.
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Technical information
• Motor supply voltage: 3.6 VDC
• Speed: 210 min -1
• Reversible direction of rotation: YES
• Charging voltage for rechargeable battery: 5.5 VDC
• Charging current for rechargeable battery: 600mA
• Power supply voltage: 100-240V~ 50/60 Hz
• Charging time: 3-5 hours
• Battery type: Li-Ion / 1.5 Ah
• Weight: 415 grams.

Important
The vibration values change according to the area of appli-
cation of the power tool.

Recommendations for use
Be sure to read the following information before using the 
electric screwdriver for the first time.
1. Charge the battery with the supplied charger.
2. Always use screwdriver bits in good condition and suita-

ble for the use of the product.
3.	Verify when using the tool on walls that there are no hid-

den cables, pipes or places with gas.

Operation
Charging the battery (Fig. 1)
The battery is protected from exhaustive discharge. An au-
tomatic protection circuit shuts down the battery when it is 
low.
Caution: Do not press the on/off button if the protection 
circuit has been switched on as this may damage the bat-
tery.
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To recharge the battery, follow these steps: 

1. Check that its line voltage (Argentina= 220V.) is equal to
the voltage marked on the battery charger label. Plug the
battery charger into the socket and then connect it to the
product. The charging process starts as soon as the char-
ging cable is connected to the adapter.

2. The red light (6) will turn on indicating that the battery is
already charging.

3.	When all 3 lights on the battery are lit, charging is com-
plete. Important: You will notice that the handle will be sli-
ghtly warm during the charging process. This is normal. If
you notice that the battery fails to charge, we recommend
checking:
• If there is voltage at the socket, check that the charging
contacts on the battery charger are in good condition.

• If the battery still has trouble charging, send the charger
and battery to our Customer Service Department.

• The battery in the tool will help you to use the tool for
a long period of time. You should recharge the battery
when you notice that the power of the device is low.

• Do not allow the battery to become completely dischar-
ged as this may lead to future technical problems.
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Rotation reversal (Fig.2/item9)
The slider on the top on/off button is for setting the direc-
tion of rotation of the cordless screwdriver and to prevent it 
from turning on unexpectedly.
You have the option to select clockwise or counterclockwi-
se.
Select the option while the device is stopped, otherwise the 
motor may be damaged. When the button is in the middle 
position between on/off it means that it is locked.

On/Off (Fig.2/item8)
Press the On/Off button to turn the tool on. Release the bu-
tton to turn it off.

LED light
The LED lamp (2) and (14) can be used when there is little 
light and you need to work.
Button (8) controls the LED (2) On/Off
Button (13) controls the LED (14) On/Off
Do not point the light of the device directly into your or 
another person’s eyes.

Angle setting (Fig.3/item3)
The tool can be locked in two different angle settings. To 
perform the procedure, press the lock button (3) and move 
the tool to the desired position (press the button to release 
it by turning the handle to the right. Then release the lock 
button.

Important: Before turning the tool on, make sure it is pro-
perly locked at the desired angle.
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Battery indicator (Fig.4/item8)
Press the power button.
The battery capacity indicator (4) indicates the charging 
status in 3 different LED colors:
• All LEDs illuminated: The battery is fully charged
• Yellow and red LED light illuminated: The battery has a

normal charge.
• Red LED light: The battery is empty, it is necessary to re-

charge the tool.

Change tool (Fig.5)
Set the toggle switch button to its center position whenever 
you have to carry the tool or even change accessories or for 
maintenance reasons.

Screwdriver
We recommend using self-centering screws such as Torx 
brand or recessed head screws that provide a more reliable 
job. Be sure to use a tip that matches the screw in size and 
shape. Adjust to match the size of the screw.

Cleaning and maintenance
There are no parts inside the equipment that require extra 
maintenance.

Tool disposal and recycling
The unit has been wrapped in a special way to protect it du-
ring transport. We recommend reusing this material or ta-
king it to a recycling center. The unit and its accessories are 
made of materials such as metal and plastic. Those mate-
rials that are already defective we recommend to take them 
to a special recycling place.

Rev. 1.0
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